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ផលតិផលធានារ៉ា ប់រងបន្ថែម 
RIDER 

អតែប្បយោជថ៍យលើការស្តា រថីតិសមបទាសប្ាប់ពិការភាព 
 REHABILITATION BENEFIT FOR DISABILITY  

ទប្មង់យសនើស ុំយលខ[XXXX] 
FORM NO. [XXXX] 

I. និយមន័យ 

DEFINITIONS 

1. “ទកឹប្រាកធ់ានារ៉ាបរ់ងដបំងូសប្រាបអ់ត្ថប្របយោជនយ៍ ើការស្តា រនតី្សិម្បទា” គជឺាចំនួនទឹកប្រាក់ធានា

រ៉ាប់រងយប្រកាម្ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្ យៅយេ ន្ដ ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះប្រត្ូវាន

ភ្ជា ប់ជាម្ួយនឹងបណ្ណសនារ៉ាប់រងយោ ។ 

 “Initial Sum Assured for Rehabilitation Benefit” is the amount of coverage of the 
Rider at the time this Rider is attached to the Basic Policy.  

2. “ទឹកប្រាកធ់ានារ៉ាបរ់ងបចចុបបននសប្រាបអ់ត្ថប្របយោជន៍យ ើការស្តា រនតី្សិម្បទា” គឺជាចំនួនទឹកប្រាក់ធានា

រ៉ាប់រងយប្រកាម្ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្ យៅយេ ន្ដ ប្រេឹត្ាិការណ៍្ប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងានយកើត្យ ើង។ 

 “Current Sum Assured for Rehabilitation Benefit” is the amount of coverage of the 
Rider at the time the Insured event occurs. 

3.  “េកិារភ្ជេទាងំប្រសងុ នងិជាអចនិ្ត្នាយ”៍ ឬ “េកិារភ្ជេ” ានន័យថាអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងរងយប្រោេះ

យោយការាត្់បង់ទាងំប្រសុង និងន្ដ ម្ិនអាចជាសេះយសបើយានជាអចិន្ត្នាយ៍នូវ៖ 

“Total and Permanent Disabled” or “Disability” means the Insured suffers from 
complete and permanently irrecoverable loss of: 

- ន្តដទាងំសងខាង ឬ 

 Two arms; or 

- យជើងទាងំសងខាង ឬ 

 Two legs; or 

- ន្តដាា ង និងយជើងាា ង ឬ 

 One arm and one leg; or 

- ន្ននកទាងំសងខាង ឬ 

 Two eyes; or 

- ន្ននកាា ង និងន្តដាា ង ឬ 

 One eye and one arm; or 

- យជើងាា ង និងន្ននកាា ង។ 

 One leg and one eye. 
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យប្រកាម្និយម្ន័យយនេះ ការាត្់បង់ទាងំប្រសុង និងម្ិនអាចជាសេះយសបើយានជាយរៀងរហតូ្នូវ (i) ន្ននក 

ាា ង ឬទាងំសងខាង សំយៅដ ់ការាត្់បង់ប្រោប់ន្ននកទាងំសងខាង ឬេិការន្ននកទាងំប្រសុង (ii) ន្តដាា ង 

ឬទាងំសងខាង សំយៅដ ់ការាត្់បង់ចាប់េីន្ផនកខាងយ ើន្តនកន្តដយ ើងយៅ និង (iii) យជើងាា ង ឬទាងំ

សងខាង សំយៅដ ់ការាត្់បង់ចាប់េីន្ផនកខាងយ ើន្តនកយជើងយ ើងយៅ។ 

In this definition, complete and permanently irrecoverable loss of (i) eye(s) means 
physical loss of eyes or complete blindness, (ii) arm(s) means loss above the wrist, 
and (iii) leg(s) means loss above the ankle. 
 

កនុងករណី្ាត្់បង់ទាងំប្រសុងន្តនន្តដាា ង ឬទាងំសងខាង ឬយជើងាា ង ឬទាងំសងខាង ឬន្ននកាា ង ឬទាំង

សងខាង ការបញ្ជា ក់អំេីការាត្់បង់យនេះអាចប្រត្ូវានយ្វើយ ើងយៅយេ ណាក៏ានកនុងកំ ុងរយៈយេ 

ន្តនបណ្ណសនារ៉ាប់រង និងនាយេ ន្ដ បណ្ណសនារ៉ាប់រងានសុេ ភ្ជេ។ 
In case of complete loss of arm(s) or leg(s) or eye(s), such certification could be 
carried out at any time within the policy term and when the policy is in full force. 
 

យប្រកាម្និយម្ន័យយនេះ ការាត្់បង់ទាងំប្រសុង និងម្ិនអាចជាសេះយសបើយានជាយរៀងរហតូ្ក៏ានន័យថា

ការាត្់បង់សម្ត្ថភ្ជេយប្របើប្រាស់អវៈយវៈដូចជាន្តដាា ង ឬន្តដទាងំសងខាង យជើងាា ង ឬយជើងទាងំ

សងខាង ន្ដ ប្រត្ូវន្ត្ាត្ប់ង់ទាងំប្រសុង និងម្ិនអាចជាសេះយសបើយានជាយរៀងរហូត្ យោយានការ

បញ្ជា ក់ប្រត្ឹម្ប្រត្ូវេីម្នទីរយេទយន្ដ ានចុេះបញ្ាី ោ៉ា ងយោចណាស់ប្រត្ឹម្ថាន ក់យេត្ា។ យ ើសេីយនេះយទៀត្ 

ឧបទទវយហត្ុយនាេះប្រត្ូវយកើត្យ ើងយប្រកាយយេ អនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងានអាយុ 18 (ដប់ប្រាំបី) ឆ្ន ំ  យហើយ

ន្ដ ស្តថ នភ្ជេេិការយនេះានរយៈយេ ោ៉ា ងយោចណាស់ 6 (ប្រាំម្ួយ) ន្េ។ 

In this definition, complete and permanently irrecoverable loss of arms and legs also 
means complete and permanently irrecoverable loss of use of those arms or legs, if it 
is certified by a registered hospital at provincial level or above that the loss occurs 
after the eighteenth (18th) birthday of the Insured and lasts for at least six (6) months. 

II. អត្ថប្រយោជន ៍

Benefits 

ចំនួនទឹកប្រាក់ប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងដំបូង (ចំនួនទឹកប្រាក់ធានារ៉ាប់រងសប្រាប់អត្ថប្របយោជន៍ស្តា រនីត្ិសម្បទា) 

ន្ដ ផា ់កនុងផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះ ប្រត្ូវានបង្ហា ញយៅកនុង វញ្ញញ្ជប បនបប្រត្ធានារ៉ាប់រង។ ប្របសិន 

យបើទឹកប្រាក់ធានារ៉ាប់រងសប្រាប់អត្ថប្របយោជន៍យ ើការស្តា រនីត្ិសម្បទា ប្រត្ូវានកាត្់បនថយជាបនាបនាទ ប់តាម្

េ និង កាេណ្ឌ ន្តនបណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះ ចំនួនទឹកប្រាក់ន្ដ ប្រត្ូវានកាត្់បនថយបនាទ ប់េីការន្កន្ប្របទាងំ

យនាេះ នឹងប្រត្ូវកាា យជាចំនួនទឹកប្រាក់ធានារ៉ាបរ់ងសប្រាប់អត្ថប្របយោជន៍យ ើការស្តា រនីត្ិសម្បទា។ 

The initial amount of coverage (the “Sum Assured for Rehabilitation Benefit “) provided 
by this Rider is shown on the Certificate of Insurance. If the Sum Assured for 
Rehabilitation Benefit is subsequently reduced according to the terms and conditions of 
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this Policy, the reduced amount after such alteration will become the Sum Assured for 
Rehabilitation Benefit. 
 

កនុងកំ ុងយេ ន្ដ ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះយៅានសុេ ភ្ជេ យហើយយៅម្ុនេួបយ ើកទី 70 

(ចិត្សិប) របស់អនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រង ប្របសិនយបើអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងទទ ួរងេិការភ្ជេទាងំប្រសុង 

និងជាអចិន្ត្នាយ៍ដូចន្ដ ានកំណ្ត្់ដូចខាងយ ើយយើងេុ្ំនឹងទូទាត្់ទឹកប្រាក់ធានាសប្រាប់េិការភ្ជេ យោយ

ដកប្រាក់ន្ដ ប្រត្ូវសងនានាកនុងបណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះ។ ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះនឹងប្រត្ូវាន

បញ្ចប់បនាទ ប់េីទឹកប្រាក់ធានារ៉ាប់រងសប្រាប់អត្ថប្របយោជន៍យ ើការស្តា រនីត្ិសម្បទា ប្រត្ូវានបង់ជូនប្រគប់ 

100% (ម្ួយរយភ្ជគរយ)។ 

If, while this Rider is in force and before the Assured’s 70th (seventieth) birthday 
anniversary, the insured becomes Total and Permanent Disabled  as defined above , We 
will pay You the Sum Assured for Disability  less any indebtedness on this Policy.  This 
Rider will be terminated after 100% (one hundred percent) of the Sum Assured for 
Rehabilitation Benefit is paid. 
 

អត្ថប្របយោជន៍យផេងយទៀត្ន្ដ ប្រត្ូវទទួ ានយប្រកាម្បណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះ នឹងប្រត្ូវដកយោយទឹកប្រាក់ធានា

រ៉ាប់រងសប្រាប់អត្ថប្របយោជន៍យ ើការស្តា រនីត្ិសម្បទាន្ដ ានបង់ជូនអនក។ 

Other benefits of this Policy will be reduced by the amount of the Sum Assured for 
Rehabilitation Benefit paid. 

III. ភស្តុតាងននពិការភាពទាំងប្សុ្ង និងជាអចិន្នតយ៍ 

PROOF OF TOTAL AND PERMANENT DISABILITY  

នសាតុាងបង្ហា ញអំេីេិការភ្ជេប្រត្ូវោក់ជនូយយើងេុ្ំ ន្ដ យយើងេុ្ំជាអនកានសិទធិកនុងការសយប្រម្ចថាេិការភ្ជេ

យនាេះប្រគប់ កាេណ្ឌ ដូចានកំណ្ត្់យៅកនុងផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះ។ យយើងេុ្ំានសិទធ ិយសនើឲ្យាន

ការេិនិត្យអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រង និង/ឬ េិនិត្យយ ើនសាតុាងបង្ហា ញេីម្ូ យហត្នុ្ដ នំាយអាយឈានដ ់

េិការភ្ជេយនាេះ យោយបុគគ ន្ដ យប្រជើសយរើសយោយយយើងេុ្ំ។ 

Proof of Disability shall be submitted to Us, who shall determine if Disability as defined in 
this Rider is satisfied. We shall have the right to call for an examination of the Assured 
and/or the evidence used in arriving at such Disability, by such persons as We require.  

IV. ករណីមិនធានា 

EXCLUSIONS  

ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះ ម្ិនធានាយ ើេិការភ្ជេណា ន្ដ បងកយ ើងយោយផ្ទទ  ់ ឬយោយប្របយោ  

ទាងំប្រសុង ឬយោយន្ផនក យោយយហត្ុការណ៍្ណាម្ួយដូចខាងយប្រកាម្៖ 

This Rider shall not cover any Disability caused directly or indirectly, wholly or partly, by 
any 1 (one) of the following occurrences:  
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(i) ការប្របឈម្នឹងយប្រោេះថាន ក់យោយយចត្នា ឬប៉ាុនប៉ាងយ្វើាបេាួ នឯងយោយយចត្នា ឬយ្វើឲ្យរបួសេាួ នឯង

យទាេះសថិត្កនុងស្តថ នភ្ជេផាូវចិត្ាប្របប្រកត្ី ឬម្ិនប្របប្រកត្ីក៏យោយ 

 willful exposure to danger or attempted self-destruction or self-inflicted injuries while 
sane or insane;  

(ii) ការចូ បយប្រម្ើកនុងជួរកងទ័េកនុងកំ ុងយេ ានប្របកាស ឬម្ិនានប្របកាសស្ង្ហគ ម្កាី ឬយប្រកាម្បញ្ជា កនុង

ប្របត្ិបត្ាិការស្ង្ហគ ម្ ឬការស្តា រសណាា ប់ធាន ប់ស្តធារណ្ៈ 

 service in the armed forces in time of declared or undeclared war or while under orders 
for warlike operations or restoration of public order;  

(iii) ការយ្វើដំយណ្ើរចូ  ការចាកយចញ ការប្របត្ិបត្ាិការ ការផា ់យសវា ឬប្រត្ូវានបញ្ាូនយោយោន ឬ

ម្យ្ាាយយ្វើដំយណ្ើរតាម្ផាូវអាកាស យ ើកន្ ងន្ត្កនុងករណី្អនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងគឺជាអនកដំយណ្ើរ

្ម្មតា ឬសាជិកអនកបយប្រម្ើយ ើយនាយោេះន្តនប្រកុម្ហ ុនអាកាសចរណ៍្ណាម្ួយតាម្កា វញ្ញភ្ជគន្តនអនកយ្វើ

ដំយណ្ើររបស់ប្រកុម្ហ ុនអាកាសចរណ៍្ និងតាម្គនាងផាូវអាកាសសប្រាប់អនកយ្វើដំយណ្ើរតាម្ផាូវអាកាស ឬ 

 entering, exiting, operating, servicing, or being transported by any aerial device or 
conveyance except when the Insured is a fare-paying passenger or crew member on 
a commercial passenger airline on a regular scheduled passenger trip over its 
established passenger route; or  

(iv) េុាំនអត្ថប្របយោជន៍ណាម្ួយនឹងប្រត្ូវផា ់ជូនសប្រាប់េិការភ្ជេ ន្ដ បណាា  ម្កេីបញ្ជា ផាូវកាយ ឬផាូវ

ចិត្ាន្ដ យកើត្ាន ម្ុនកា បរញ្ញយចេទន្តនសុេ ភ្ជេបណ្ណសនារ៉ាប់រង ឬកា បរញ្ញយចេទចាប់យផាើម្ន្តន

ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះ យោយយកកា បរញ្ញយចេទចុងយប្រកាយយគ យហើយន្ដ ម្ិនានបង្ហា ញកនុង

ពាកយយសនើសុំ ឬរាយការណ៍្សុេភ្ជេ។ 

 no benefit will be provided for a Disability resulting from a physical or mental condition 
which existed before the Effective Date or Commencement Date, whichever is later, 
of this Rider which was not disclosed in the application or health statement. 

(v) ការប្របប្រេឹត្ា ឬការប៉ាុនប៉ាងប្របប្រេឹត្ានូវបទយ មើសប្រេហមទណ្ឌ  យោយអនក ឬយោយអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រង ឬអនក

ទទួ ផ  ឬ 

a criminal offence committed or attempted to commit by You, or the Insured, or the 
Beneficiary; or 

(vi) ការយប្របើប្រាស់យប្រគឿងយញៀន ឬថាន សំបាយ ឬការយសេយប្រគឿងប្រសវឹងហួសកប្រម្ិត្ ឬការយបើកបរោនជំនិេះ

យប្រកាម្ឥទធិេ ន្តនយប្រគឿងប្រសវឹង ដូចានន្ចងយៅកនុងចាប់ និងេ និង កាេណ្ឌ ជា្រាន 

drugs or stimulators or alcohol abuse, drunk driving, or their complications as 
determined by the law in force. 
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ផលិត្ផលធានារ៉ា រ់រងរន្នថម  

RIDER 

អត្ថប្រយោជន៍រន្នថមយលើមរណភាព និងពិការភាពយោយយប្រោះថ្នា ក់នចដនយ 

ADDITIONAL BENEFIT FOR ACCIDENTAL DEATH AND DISABILITY  

ទប្មង់យស្ាើស្ ាំយលខ. [XXXX] 
FORM NO. [XXXX] 

I. និយមន័យ 

DEFINITIONS 

1. “យប្រោេះថាន ក”់ ានន័យថាយហត្ុការណ៍្ន្ដ យកើត្យ ើងភ្ជា ម្ៗ យោយអយចត្នា យោយន្តចដនយ េុស្ម្មតា 

និងជាប្រេឹត្ាិការណ៍្ជាក់លាក់ម្ួយន្ដ ានយកើត្យ ើងយៅយេ យវលា និងទីកន្នាងម្ួយន្ដ អាចកំណ្ត្់

ាន និងម្ិនពាក់េ័នធនឹងម្ូ យហត្ុដន្តទយផេងយទៀត្ ន្ដ ជាម្ូ យហត្ុន្ត្ម្ួយគត្់ន្ដ បងកឲ្យានរបួស

រងកាយយនេះ។ 

“Accident” means a sudden, unintentional, unexpected, unusual, and specific event 
that occurs at an identifiable time and place which shall, independently of any other 
cause, be the sole cause of bodily injury.  

2. “របសួបងកយោយយប្រោេះថាន កន់្តចដនយ” សំយៅដ ់ម្រណ្ភ្ជេ ឬរបួសន្ដ បណាា  យោយផ្ទទ  ់ម្កេីរបួស

រងកាយ និងន្ដ យកើត្យ ើងកនុងកំ ុងយេ  90 (យៅសិប) ន្តងៃបនាទ ប់េីកា បរញ្ញយចេទន្តនយប្រោេះថាន ក់។ 

សប្រាប់យោ បំណ្ងន្តនបណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះគឺ រ ់របួសបងកយោយយប្រោេះថាន ក់ន្ដ បណាា  យោយ

ផ្ទទ  ់ ឬយោយប្របយោ  ទាងំប្រសុង ឬយោយន្ផនក យោយយហត្ុការណ៍្ណាម្យួខាងយប្រកាម្យនេះ ម្ិនប្រត្ូវ

ចាត្់ទុកជារបួសបងកយោយយប្រោេះថាន ក់យ ើយ៖ 
“Accidental Injury” means death or injury which results directly from Bodily Injury 
and occurs within 90 (ninety) days from the date of Accident. For the purpose of this 
Policy, any Accidental Injury caused directly or indirectly, wholly or partly, by any one 
of the following occurrences shall not be considered as an Accidental Injury:  

(i) ហិងាយ ើរងកាយ ឬឃាត្កម្ម 
assault or murder;  

(ii) កុបកម្ម និងចលាច  សកម្មភ្ជេឧសាហកម្ម ឬយនរវកម្ម 
riot and civil commotion, industrial action or terrorist activity;  

(iii) ការប្របឈម្នឹងយប្រោេះថាន ក់ ឬប៉ាុនប៉ាងយ្វើាបេាួ នឯងយោយយចត្នា ឬយ្វើឲ្យរបួសេាួ នឯងយទាេះសថិត្កនុង

ស្តថ នភ្ជេផាូវចិត្ាប្របប្រកត្ី ឬម្ិនប្របប្រកត្ីកាី 
willful exposure to danger or attempted self-destruction or self-inflicted injuries 
while sane or insane;  

(iv) ស្ង្ហគ ម្ន្ដ ានប្របកាស ឬម្ិនានប្របកាស ឬបដិវត្ាន៍ 

war, declared or undeclared, or revolution;  
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(v) ការចូ បយប្រម្ើកនុងជួរកងទ័េកនុងកំ ុងយេ ានប្របកាសឬ ឬោម នប្របកាសស្ង្ហគ ម្កាី ឬយប្រកាម្បញ្ជា

ប្របត្ិបត្ាិការស្ង្ហគ ម្ ឬការស្តា រសណាា ប់ធាន ប់ស្តធារណ្ៈ 
service in the armed forces in time of declared or undeclared war or while under 
orders for warlike operations or restoration of public order;  

(vi) ចូ រួម្ប្របត្ិបត្ាិការចេុះចាប់េាួ នកនុងនាម្ជាម្្នាីអនុវត្ាចាប់ 
making an arrest as an officer of the law;  

(vii) ការរយំលានបំពាន ឬប៉ាុងប៉ាងរយំលានបំពានចាប់ ឬបដិយស្នឹងការចាប់េាួ ន 
 violation or attempted violation of the law or resistance to arrest; 

(viii) ការចូ រួម្កនុងអំយេើហិងា ឬការវាយត្ប់ោន យៅកនុងកន្នាងស្តធារណ្ៈ 
 participation in any fight or affray; 

(ix) ការប្របណំាងយសេះ ឬោនយនា 
 Racing on horse or wheels; 

(x) ឧបទទវយហត្ុន្ដ យកើត្យ ើងេណ្ៈយេ ន្ដ  ឬយោយស្តរអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងសថិត្យប្រកាម្      

ឥទធិេ ជាត្ិប្រសវឹង ឱសងន្ដ ម្ិនានយចញយោយយវជាបញ្ជា  ឬយប្រគឿងយញៀនេុសចាប់យផេងៗ 
 accident occurring while or because the Insured is under the influence of alcohol, 

any non-prescribed drug or illegal drug; 

(xi) យរគកាន ការបងកយរគយោយផេិត្ ឬាក់យត្រើ (យ ើកន្ ងន្ត្ការយកើត្េទុ េះន្ដ យកើត្យចញេីម្ុេរបួស ឬ

ដំយៅន្ដ បងកយោយយប្រោេះថាន ក់) 
 hernia, ptomaines or bacterial infection (except pyogenic infection which shall 

occur with and through an accidental cut or wound); 

(xii) ការប្រសូប ឬការយប្របើប្រាសថ់ាន េំុ  ន្ផេងេុ  ឬឧសម័នានជាត្ិេុ  យោយយចត្នា ឬយោយយ្វស

ប្របន្ហស ឬ 
 the intentional or negligent inhalation or consumption of poison, gases or noxious 

fumes; or 

(xiii) ការយ្វើដំយណ្ើរចូ  ការចាកយចញ ការប្របត្ិបត្ាិការ ការផា ់យសវា ឬប្រត្ូវានបញ្ាូនយោយោន ឬ

ម្យ្ាាយយ្វើដំយណ្ើរតាម្ផាូវអាកាស យ ើកន្ ងន្ត្កនុងករណី្អនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងគឺជាអនក

ដំយណ្ើរ្ម្មតា ឬសាជិកអនកបយប្រម្ើយ ើយនាយោេះន្តនប្រកមុ្ហ ុនអាកាសចរណ៍្ណាម្ួយ ន្ដ យ្វើការជា

ប្របចំាតាម្កា វញ្ញភ្ជគន្តនអនកយ្វើដំយណ្ើររបស់ប្រកុម្ហ ុនអាកាសចរណ៍្ និងតាម្គនាងផាូវអាកាស

សប្រាប់អនកយ្វើដំយណ្ើរតាម្ផាូវអាកាស។ 
 entering, exiting, operating, or servicing, or being transported by any aerial device 

or conveyance except when the Insured is a fare-paying passenger or crew 
member on a commercial passenger airline on a regular scheduled passenger trip 
over its established passenger route. 
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3. “ទឹកប្រាកធ់ានារ៉ាបរ់ងបន្នថម្ដបំងូកនុងករណ្មី្រណ្ភ្ជេ នងិេកិារភ្ជេយោយយប្រោេះថាន កន់្តចដនយ” គឺជាចំនួន

ទឹកប្រាក់ន្ដ ប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងយប្រកាម្ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្ នាយេ ន្ដ ផ ិត្ផ ធានា

រ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះប្រត្ូវានភ្ជា ប់ជាម្ួយនឹងបណ្ណសនារ៉ាប់រងយោ ។ 
“Initial Additional Sum Assured for Accidental Death and Disability” is the 
amount of coverage of the Rider at the time this Rider is attached to the Basic Policy.  

4. “ទកឹប្រាកធ់ានារ៉ាបរ់ងបន្នថម្បចចុបបននកនុងករណ្មី្រណ្ភ្ជេ នងិេកិារភ្ជេយោយយប្រោេះថាន ក”់ ជាចំនួនទឹក

ប្រាក់ន្ដ ប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងយប្រកាម្ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្ នាយេ ន្ដ ប្រេឹត្ាិការណ៍្ប្រត្ូវាន

ធានារ៉ាប់រងានយកើត្យ ើង។ 
“Current Additional Sum Assured for Accidental Death and Disability ” is the 
amount of coverage of the Rider at the time theInsured event occurs. 

5. “េកិារភ្ជេទាងំប្រសងុ នងិជាអចនិ្ត្នាយ”៍ ឬ “េកិារភ្ជេ” ានន័យថាអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងរងយប្រោេះ

យោយការាត្់បង់ទាងំប្រសុង និងន្ដ ម្ិនអាចជាសេះយសបើយានជាអចិន្ត្នាយ៍នូវ៖ 

“Total and Permanent Disabled” or “Disability ” means the Insured suffers from 
complete and permanently irrecoverable loss of: 

- ន្តដទាងំសងខាង ឬ 

Two arms; or 

- យជើងទាងំសងខាង ឬ 

Two legs; or 

- ន្តដាា ង និងយជើងាា ង ឬ 

One arm and one leg; or 
- ន្ននកទាងំសងខាង ឬ 

Two eyes; or 

- ន្ននកាា ង និងន្តដាា ង ឬ 

One eye and one arm; or 

- យជើងាា ង និងន្ននកាា ង។ 

One leg and one eye. 
 

យប្រកាម្និយម្ន័យយនេះ ការាត្់បង់ទាងំប្រសុង និងម្ិនអាចជាសេះយសបើយានជាយរៀងរហតូ្នូវ (i) ន្ននក

ាា ង ឬទាងំសងខាង សំយៅដ ់ការាត្់បង់ន្ផនកអវៈយវៈន្តនន្ននកទាងំសងខាង ឬេិការន្ននកទាងំប្រសុង (ii) 

ន្តដាា ង ឬទាងំសងខាង សំយៅដ ់ការាត្់បង់ចាប់េីន្ផនកខាងយ ើន្តនកន្តដយ ើងយៅ និង (iii) យជើងាា ង ឬ

ទាងំសងខាង សំយៅដ ់ការាត្់បង់ចាប់េីន្ផនកខាងយ ើន្តនកយជើងយ ើងយៅ។ 

In this definition, complete and permanently irrecoverable loss of (i) eye(s) means 
physical loss of eyes or complete blindness, (ii) arm(s) means loss above the wrist, 
and (iii) leg(s) means loss above the ankle. 
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កនុងករណី្ាត្់បង់ន្តដ ឬយជើង ឬន្ននកទាងំប្រសុង  ិេិត្បញ្ជា ក់អំេីការាត្់បង់យនេះអាចប្រត្ូវានយ្វើយ ើង

យៅយេ ណាក៏ានកនុងកំ ុងរយៈយេ ន្តនបណ្ណសនារ៉ាប់រង និងនាយេ ន្ដ បណ្ណសនារ៉ាប់រងយៅ

ានសុេ ភ្ជេ។ 

In case of complete loss of arm(s) or leg(s) or eye(s), such certification could be 
carried out at any time within the policy term and when the policy is in full force. 
 

យប្រកាម្និយម្ន័យយនេះ ការាត្់បង់ទាងំប្រសុង និងម្ិនអាចជាសេះយសបើយានជាយរៀងរហតូ្ក៏ានន័យថា

ការាត្់បង់សម្ត្ថភ្ជេយប្របើប្រាស់អវៈយវៈដូចជាន្តដាា ង ឬន្តដទាងំសងខាង  យជើងាា ង ឬយជើងទាងំ

សងខាង ន្ដ ានការបញ្ជា ក់ប្រត្ឹម្ប្រត្ូវេីម្នទីរយេទយ ន្ដ ានចុេះបញ្ាីោ៉ា ងយោចណាស់ប្រត្ឹម្ថាន ក់យេត្ា។ 

យ ើសេីយនេះយទៀត្ ឧបទទវយហត្ុយនាេះប្រត្ូវយកើត្យ ើងយប្រកាយយេ អនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងានអាយុ 18 

(ដប់ប្រាំបី)  ឆ្ន ំ យហើយន្ដ ស្តថ នភ្ជេេិការយនេះានរយៈយេ ោ៉ា ងយោចណាស ់6 (ប្រាំម្ួយ) ន្េ។ 

In this definition, complete and permanently irrecoverable loss of arms and legs also 
means loss of use of those arms or legs, if it is certified by a registered hospital at 
provincial level or above that the loss occurs after the 18th (eighteenth) birthday of the 
Insured and lasts for at least 6 (six) months. 

II. អត្ថប្រយោជន ៍

BENEFITS  

ប្របសិនយបើអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងទទួ ម្រណ្ភ្ជេ ឬេិការភ្ជេទាងំប្រសុង និងជាអចិន្ត្នាយ៍ដូចន្ដ ាន

កំណ្ត្់ខាងយ ើ យោយស្តរការរងរបួសយោយយប្រោេះថាន ក់ន្តចដនយ កនុងកំ ុងយេ បណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះយៅ

ាន        សុេ ភ្ជេ និងម្ុនន្តងៃគប្រម្ប់េបួ 70 (ចិត្សិប) ឆ្ន ំរបស់អនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រង គិត្តាម្េួបន្តន

បណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះ យយើងេុ្ំនឹងបង់ជូនអនក (ឬអនកទទួ ផ  តាម្ករណី្ជាក់ន្សាង) នូវទឹកប្រាក់ធានា

រ៉ាប់រងបចចុបបននសប្រាប់ករណី្ម្រណ្ភ្ជេ និងេិការភ្ជេយោយយប្រោេះថាន ក់ន្តចដនយ យោយដកប្រាក់ន្ដ ប្រត្ូវ

សងនានាន្ដ ានយប្រកាម្បណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះ។ បនាទ ប់ម្ក បណ្ណសនារ៉ាប់រងយនេះនឹងប្រត្ូវបញ្ចប់។ 

If the Insured dies, or becomes Total and Permanent Disabled  as definedabove , due to 
Accidental injury while this Policy is in force, and before attaining 70th (seventieth) birthday 
on the Policy Anniversary, We will pay to You (or the Beneficiary(ies), as the case may 
be) the Current Additional Sum Assured For Accidental Death and Disability  less any 
indebtedness. Thereafter, this Policy shall be terminated. 

III. ករណីមិនធានា 

EXCLUSIONS  

ផ ិត្ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះ ម្ិនធានាយ ើេិការភ្ជេណា ន្ដ បងកយ ើងយោយផ្ទទ  ់ ឬ យោយប្របយោ  

ទាងំប្រសុង ឬ យោយន្ផនក យោយយហត្ុការណ៍្ណាម្ួយខាងយប្រកាម្យ ើយ៖ 
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This Rider shall not cover any Disability caused directly or indirectly, wholly or partly, by 
any 1 (one) of the following occurrences:  

(i) ការប្របឈម្នឹងយប្រោេះថាន ក់ ឬប៉ាុនប៉ាងយ្វើាបេាួ នឯងយោយយចត្នា ឬយ្វើឲ្យរបួសេាួ នឯង យទាេះសថិត្កនុង

ស្តថ នភ្ជេផាូវចិត្ាប្របប្រកត្ី ឬម្ិនប្របប្រកត្ីក៏យោយ 

willful exposure to danger or attempted self-destruction or self-inflicted injuries while 
sane or insane;  

(ii) ការចូ បយប្រម្ើកនុងជួរកងទ័េកនុងកំ ុងយេ ានប្របកាស ឬោម នប្របកាសស្ង្ហគ ម្កាី ឬយប្រកាម្បញ្ជា កនុង

ប្របត្ិបត្ាិការស្ង្ហគ ម្ ឬការស្តា រសណាា ប់ធាន ប់ស្តធារណ្ៈ 

service in the armed forces in time of declared or undeclared war or while under orders 
for warlike operations or restoration of public order;  

(iii) ការយ្វើដំយណ្ើរចូ  ការចាកយចញ ការប្របត្ិបត្ាិការ ការផា ់យសវា ឬប្រត្ូវានបញ្ាូនយោយោន ឬ

ម្យ្ាាយយ្វើដំយណ្ើរតាម្ផាូវអាកាស យ ើកន្ ងន្ត្កនុងករណី្អនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រងគឺជាអនកដំយណ្ើរ

្ម្មតា ឬសាជិកអនកបយប្រម្ើយ ើយនាយោេះន្តនប្រកុម្ហ ុនអាកាសចរណ៍្ណាម្ួយ តាម្កា វញ្ញភ្ជគន្តនអនកយ្វើ

ដំយណ្ើររបស់ប្រកុម្ហ ុនអាកាសចរណ៍្ និងតាម្គនាងផាូវអាកាសសប្រាប់អនកយ្វើដំយណ្ើរតាម្ផាូវអាកាស ឬ 

entering, exiting, operating, servicing, or being transported by any aerial device or 
conveyance except when the Insured is a fare-paying passenger or crew member on 
a commercial passenger airline on a regular scheduled passenger trip over its 
established passenger route; or  

(iv) េុំានអត្ថប្របយោជន៍ណាម្ួយនឹងប្រត្ូវផា ់ជូនសប្រាប់េិការភ្ជេ ន្ដ បណាា  ម្កេីបញ្ជា ផាូវកាយ ឬផាូវ

ចិត្ាន្ដ យកើត្ានម្ុនកា បរញ្ញយចេទន្តនសុេ ភ្ជេបណ្ណសនារ៉ាប់រង ឬកា បរញ្ញយចេទចាប់យផាើម្ន្តនផ ិត្ 

ផ ធានារ៉ាប់រងបន្នថម្យនេះ យោយយកកា បរញ្ញយចេទចុងយប្រកាយយគ យហើយន្ដ ម្និានបង្ហា ញកនុងពាកយ

យសនើសុំ ឬរាយការណ៍្សុេភ្ជេ។ 

no benefit will be provided for a Disability resulting from a physical or mental condition 
which existed before the Effective Date or Commencement Date, whichever is later, 
of this Rider which was not disclosed in the application or health statement. 

(v) ការប្របប្រេឹត្ា ឬការប៉ាុនប៉ាងប្របប្រេឹត្ានូវបទយ មើសប្រេហមទណ្ឌ  យោយអនក ឬយោយអនកប្រត្ូវានធានារ៉ាប់រង ឬអនក

ទទួ ផ  ឬ 

a criminal offence committed or attempted to commit by You, or the Insured, or the 
Beneficiary; or 

(vi) ការយប្របើប្រាស់យប្រគឿងយញៀន ឬថាន សំបាយ ឬការយសេយប្រគឿងប្រសវឹងហួសកប្រម្ិត្ ឬការយបើកបរោនជំនិេះ

យប្រកាម្ឥទធិេ ន្តនយប្រគឿងប្រសវឹង ដូចានន្ចងយៅកនុងចាប់ និងេ និង កាេណ្ឌ ជា្រាន 

drugs or stimulators or alcohol abuse, drunk driving, or their complications as 
determined by the law in force. 

 


